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AHAJIN3 WU3MEHEHUH WHTOHAIIMOHHBIX OCOBEHHOCTEH B OBIIHUX
BOIIPOCAX B COBPEMEHHOM BPUTAHCKOM INPOU3HOEHNHN

Baacosa C.B.

@I'FOY BO «Hosocubupckuii eocyoapcmeeHHbll  nedazozuieckull  yHusepcumemy, Hoeocubupck, e-mail:
sonyavlasova2002@gmail.com

B naHHoii cTaThe NpeACTaBJIeH AeTAJNBHBINH AHAJIN3 HHTOHALMOHHBIX 0CO0CHHOCTEll COBPEeMEHHOr0 OPUTAHCKOI0
NMPON3HOLICHHUS O0IIMX BONPOcoB. B xoie TIIaTelbHOrO MCCJIeNOBAHUS ObLIU NMPOAHAJIU3HPOBAHBI Pa3INYHbIE
W3MeHEeHUsl, IPOUCXOsIHe B MHTOHAIIMOHHBIX 0COOCHHOCTSX, U NMPOBeeHA 00IINPHAS OLEHKA YaCTOTHOCTH HX
HCNoIb30BaHus. B kadecTBe nccaenyeMbix ¢pa3 ObLIN NMOAOOPAHBI 001IHe BONPOCHI, HAYHMHAOIIHECS CO CJIOB
«did you», «have you», «are you». Takasa BbIOOpKka mo3BOJIsIeT HauboJee INpoBecTH HamudoJiee TOYHOE
ucciaenopanne. UHToHanmsa urpaer KpaiiHe BaXHYI0 pPoJib B IepeAaye CMbICJIA W IMOIUI NpH OOLIEHMH HA
AHIJMIICKOM fI3bIKe, U MO3TOMY B [JAHHOH cTaThbe 0co00e BHUMaHHUe yjesleHO ee n3yuyeHuio. IlosydeHHble
pe3yJIbTaThl HCCJIe0BAHUS MO3BOJIMIIM BBISIBUTH Han0oJ1ee 4acTo HCNO/Ib3yeMble HHTOHAMOHHBIE 0CO0EHHOCTH
U MPOAHAIM3MPOBATH HUX 3HAYMMOCTh B KOMMYHMKALMM HAa aHrauiickoM s3bike. OOllee NMOHMMaHHe 3THX
0co0eHHOCTell NO03BOJMT rOBOPSILIMM HA AaHIJIMICKOM si3bIKe 0oJiee TOYHO M 3(PPeKTHUBHO IepeAaBaTb CBOU
MBICJIH M 3MOLMH, YTO CYIIECTBEHHO 000raTHT MX KOMMYHMKALMOHHbIE HABBIKH M MO3BOJIMT YBepeHHee
BBICTYNIATh B AHIJIOA3BIYHOM cpesie. BakHO 0TMETHTH, YTO JaHHOE HCCIeI0BAHME MMeeT OTPOMHYI0 3HAYMMOCTh
JJISl BCEeX, KTO CTPEMHUTCS K COBEPLICHCTBOBAHMIO CBOMX HABBIKOB O0LIEHHUS HA AHTJIMIICKOM fI3bIKe, TAK KAK OHO
SIBJISleTCA HEOTheMJIEMOM YacThI0 00y4YeHHsl 3TOMY A3bIKY M CIIOCOOCTBYeT JOCTHKEHHUIO JIYYIIHX Pe3yJIbTATOB B
MEKJIUYHOCTHOM OOILEHHH.
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ANALYSIS OF CHANGES IN INTONATION FEATURES IN GENERAL QUESTIONS IN
MODERN BRITISH PRONUNCIATION
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This article presents a detailed analysis of the intonational features of modern British pronunciation of general
guestions. Various changes in intonational features were analyzed and a comprehensive assessment of their
frequency of use was conducted. General questions starting with the words "'did you™, ""have you", ""are you'* were
chosen as the research phrases. This selection allows for the most accurate investigation. Intonation plays an
extremely important role in conveying meaning and emotions in communication in English, and therefore this
article pays special attention to its study. The results of the study allowed for the identification of the most
frequently used intonational features and analyzed their significance in English language communication. A
general understanding of these features will allow English speakers to more accurately and effectively convey their
thoughts and emotions, significantly enriching their communication skills and allowing them to speak more
confidently in an English-speaking environment. It is important to note that this research is of great importance
for anyone striving to improve their communication skills in English, as it is an integral part of learning the
language and contributes to achieving better results in interpersonal communication.
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[IpoGiema, cBsi3aHHAas ¢ MHTOHAIIMOHHBIMH OCOOEHHOCTSIMH COBPEMEHHOTO OpPHUTAHCKOIO
MIPOM3HONIICHHUSI, SBJIAETCS BaXXHbIM OOBEKTOM H3YYEHHS B O0JIACTH AHTJIMHCKOTO S3bIKa H
a3bIkoBeieHusl. CoBpeMeHHOE OpUTAHCKOE MPOU3HOILIEHHE MOJBEPKEHO JAWHAMHKE HW3MEHEHHH,
o0ycinoBieHHbIX rinobanm3anueii, CMU u MexkynbTypHOH KOMMYHHKaluen. VccnenoBanue 3THx
npeoOpa3oBaHMil WHTOHAIMOHHBIX OCOOCHHOCTEH TO3BOJIIET TOHATH W OOBSCHUTH TMPOIECCHI

IBOJIFOLIMY AHTJIMICKOTO S3bIKA U COLMOKYIBTYPHBIC (DaKTOPBI, BIHSIOIINE Ha ero pa3BuThe [2, ¢.55].
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Kpome TOro, ocozHaHHOE MPUMEHEHWH HHTOHAIIMM HMMEET MPAKTUYECKOE 3HAYEHHE, MOCKOJBKY
mo3BoyisieT o0ecneunTh S(Q(PEKTUBHOE B3aWMOJCUCTBHE C HOCUTEISIMH aHTIUHCKOTO SI3BIKA,
YAYYIIUTh KOMMYHHKATUBHBIC HABBIKM M BBIPA3UTEIBHOCTh PEYHM. TakuM 00pa3oM, H3y4eHHE
HHTOHAI[MOHHBIX OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOIO MPOM3HOIICHUS UMEET aKTyalbHOCTh
Y 3HAYCHHUE KaK JIJIsl HAYYHOU 00JIaCTH, TaK U JUISl PAKTHYECKOTO MPUMEHEHHS B 00J1aCTH 00yUYCHHUS
Y B3aMMO/ICHCTBUS HA aHTJIHICKOM si3bike [3].

Hame wccnenoBaHue MpoBEIEHO C LENbI0 OTBETHTh HA BOMPOCHI O TOM, KaK W3MEHUIIHChH
HHTOHAI[MOHHBIE OCOOCHHOCTH OpPUTAHCKOTO MPOM3HOIICHHUS B CPAaBHEHUH C KJIACCUYCCKUMH
MOJICTISIMU TIPOU3HOIICHUSI, TIPH 3TOM 0003HAYUTh, KAKHE OCOOCHHOCTH MHTOHAIIMU XapaKTEePHbI IS
COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOT'O IPOU3HOLICHUS aHTJIMICKOTO S3bIKa, @ TAKXKE OMPEACTUTh YaCTOTHOCTD
UX UCIIOJIb30BAHUSL.

[lenb nccneoBaHus: OMMCAHNUE U AHAIA3 HHTOHAIIMOHHBIX XapaKTePUCTHK OOIINX BOITPOCOB
B pPEYH COBPEMEHHBIX HOCUTEJICH OPUTAHCKOTO BapUaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa.

JlaHHast e MOXKET OBITh IOCTUTHYTA BHIMOJTHCHHEM CIICIYIOIINX 3a1a4;

l. Ornucarp MOHATHE «MHTOHALIUS U €r0 3HAYCHUS B U3YYCHUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

2. Onucare U3MEHEHMs] MHTOHAIIMM OOIIHMX BOIPOCOB B COBPEMEHHOM OpHUTAaHCKOM
MIPOU3HOIICHUH.

3. [Ipoananu3upoBarh YaCTOTHOCTh HMCIOJb30BAHHUS MHTOHALIMOHHBIX OCOOEHHOCTEU

COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOTO MPOU3HOILICHUS HA TIpUMepe OPUTAHCKOTO MPOU3HOIICHHS HA TIpUMepe
00IIMX BOMPOCOB C UCIIOJIB30BAHNUEM BHJIeOMaTepuasoB ¢ caifita Youglish.

B kauecTtBe miargopmbl NMpoBeACHUs HCCIeOBaHMS HaMu Obul BeIOpaH calT Youglish.
JlaHHBII CalWT MPENOCTaBISAECT BO3MOXHOCTh Yy3HAaTh, KaK HMMEHHO HOCHUTEIH MPOU3HOCAT
MHTEpeCYIoNIyIo Hac (pa3y. C MOMOMIBIO 3TOTO caifTa, Mbl OyJIeM HCKAaTh MIPUMEPHI IPOU3HOIICHHUS
O0IIMX BOMPOCOB, TaK KaK MMEHHO OHM OyIyT BBICTYNAaTh B KAaueCTBE MaTepHalia MCCIIEI0BaHMA.
JlaHHBIN T BONpoOca yale Bcero HaunHaercs ¢ (pa3z «did your, «have youy, «are youy, mostomy
OHM OyIyT CIIY’)KUTh MarepuajoM JaHHOTO HccienoBanus. Takxke cailT «Youglishy mpenocrasnser
BO3MO)XHOCTh BBIOMpaTh akieHT. COOTBETCTBEHHO TEME HCCIEIAOBAHUS, JJIs aHAJM3a HaMu OyleT
BbIOpaH OpPUTAHCKHIA aKLIEHT.

CornacHO OpUTaHCKOMY JIMHTBHUCTY U poHETHCTY JIK. YaIUICy, «<AHTOHALIUS — 3TO MEJIOINKA
peun. M3y4as WHTOHAIMIO, MBI M3y4aeM, KaK IMOBBIIIACTCS M MOHMKAETCS BBICOTA TOJIOCa M Kak
TOBOPSINME WCIIONB3YIOT OSTO W3MEHEHHWE BBICOTHI ISl Tepeladyd JIMHIBUCTUYECKOTO U
MParMaTHYECKOro 3HaYeHHs. JTO TaKXKe BKIIOYAET B ceOs M3ydyeHHE pPUTMAa pedd U (BO BCSIKOM
cllyyae, B aHIJIMICKOM sI3bIKE) U3ydeHHE TOTO, KaK B3aMMOJICHCTBHE aKIIEHTUPOBAHHBIX, YIAPHBIX U
Oe3ymapHBIX CJOTOB (PYHKIIMOHHPYET KaK Kapkac, K KOTOPOMY WpPHBS3aHBI WHTOHAIIMOHHEIC

narTepHbl». M3ydeHre HHTOHAUK UrpaeT OOJbIIYIO POJIb MpU 00y4EeHUH HHOCTPaHHOMY s3bIKY. [1o



cioBam Jx. Yamica, «mpoGiieMa 3aKII04aeTcs B CIEAYIOIIEM: HOCUTENN aHIJIMHCKOTO s13bIKa 3HAIOT,
YTO y4alllMecsl UCIBITHIBAIOT TPYIHOCTU C TIIACHBIMU U cOracHbIMU. [Ipu B3auMonelcTBUM ¢ KeM-
TO, KTO HE SIBJIICTCSI HOCUTEJIEM aHIJIMICKOTO SI3bIKa, OHHM JOMYCKAIOT CErMEHTHBIE OIIMOKH, HO HE
YUUTBHIBAIOT OMIMOKH MHTOHAIMU. BeposTHO, 3TO MPOUCXOIUT MOTOMY, YTO OHH HE TIOHHUMAIOT, YTO
WHTOHAIUS MOXeT ObITh ommbounon» [5, c¢.1]. HMHBIMH ciOBamMH, WHTOHAIUS HMEET
CMBICIIOPA3IMUUTENbHYI0 (DYHKIHIO, YTO JIEJaeT €€ HEeOOXOAWMOW MPH HM3YYEHHUH HHOCTPAHHOTO
s3bika [1, c.181].

BaxapiM acniekToM siBisieTcsl HaOMoIeHHEe 32 U3MEHEHHEM WHTOHAIMOHHBIX O0COOEHHOCTEH
COBpEMEHHOTO mpousHomeHus. Hampumep, Opuranckuii auarBuct JIk. JIuHacu B cBoel crarbe
“British intonation: Meghan teaches us” yrBepskaaet, uro nHpopmanus u3 yaeOHUKOB, OCHOBAaHHBIX
Ha British Received Pronunciation, 00 wncnoip3oBaHuM B OOMIMX BOMpPOCaxX MPEIbIACPHON
OJTHOYPOBHEBOM IIKaJbl HA BHICOKOM YpPOBHE, 32 KOTOPBIM CIEAyeT siepHbId low-rise, siBisercs
ycrapesieil. [1o ero HabIOnEeHUSAM, KOPEHHBIX OpPUTAHIIEB MOXET PACCMEIIUTh TaKash MHTOHAIIHS,
TaK Kak JJIsl HUX Takas pedb OyneT 3Bydyarh BBICOKOMapHO. Ha cMeHy Takoil HHTOHAIMH ISl OOIINX
BornipocoB mpwuien fall-rise. DTto o3Hawaer, 4uro B "sAepHOM" CIIOT€ JOCTHTAeTCs BBICOKAs
TOHAJIBHOCTh, 32 KOTOPOH clelyeT pe3koe MOHIKEHUE 10 HU3KOW TOHAIBHOCTU C HEOONBIINM
MOBBIIIEHUEM B KOHIE (pa3pl. OnHAKO B TPAAWIIMOHHBIX ydyeOHMKax ucmoib3oBaHue fall-rise
MHTOHAIIUY ONHCHIBACTCS, KaK MPOSBICHUE YIUBICHUS, peakUuu Ha croprpu3. Takum oOpazom,
Cpead WHTOHAIIMOHHBIX OCOOEHHOCTEH COBPEMEHHOTO OpUTAHCKOTO TPOHM3HOIICHUS MOXKHO
KOHCTaTUpOBaTh 3aMeHYy HUCXOAsMIIEeH nHTOHauu Ha fall-rise B BeXKJIHMBOM peun npu NpOU3HECEHUN
obmiero Bompoca [4].

Jnsg  nokasarenbcTBa WJIM  ONPOBEPIKEHUS ATOM HMHpOpMalMM, HamMu OblUT MPOBENEH
MepIenTUBHO-(QOHETHYECKN  aHanmu3 Ha cadte Youglish: paccmoTpeHune  4acTOTHOCTH
UCIOJIb30BaHMe rising intonation B cpaBHeHuu c fall-rise B 00mux Bompocax.

[TepBoii uccnenyemoit ¢ppasoii ctan oOIIMiA BOpoc, HaYMHAIoUHiics co cioB «did youy, kak
Haubosnee 4vacto ucnonpdyemas. s cOopa AaHHBIX ObUIM HpoaHanu3upoBaHbl 30 mpuMepoB
Npou3HOMmIEeHU (pa3bl HOCHUTENSIMH OpPUTAHCKOTO AaKIEHTa aHTIMHCKOTO sI3bIKa. Pe3ynmbrarsl
nokasainu, uto 90% Hocurenel nmpousHecnu Bonpockl ¢ fall-rise mHTOHANMEH. UTO MpuMeyarenbHo,
Te 10%, KOTOpBIe MPOU3HECTH BOIIPOC C MPEABAICPHBIM PACTSHKEHUEM Ha BBHICOKOM YpoBHE ¢ low-
rise B KOHIIE, OBITM MY>KYHHBI, Y4aCTBOBABIIINE B MHTEPBBIO, UTO HE TIPOTUBOPEUUT HH(DOpMAIINT U3
CTaThH O BBICOKOM CTHJIE PEUH.

Bropoii uccnexyemoii ¢pasoii cran obmuit Bonpoc, HauMHaoLMicsa co cinoB «have you». B
TOM aHaju3e Takke Obulo paccMoTpeHo 30 mpumepoB mpousHoOIIeHUs ¢pasbl. Pesynbrars
uccnenoBanus: 93% mporeHTa Mpou3Hecan Bonpockl oomiero tumna ¢ fall-rise uatonamueit. Te 7

IMPOLCHTOB, IPOU3HCCIINX BOIIPOC Ha BBICOKOM YPOBHE IMPCAbAACPHOro cjora C BOCXO)ISIHIeﬁ



MHTOHALMEN B KOHIIE, ObIM MPOU3HECEHHI JINO0 HAPOUYUTO SMOIMOHAIBHO, JINOO Mpe/ICTaBUTEIEM
CTapUIETo IMOKOJIEHUS MYXCKOTO I10J1a.

Tpetbeit uccnexyemoit ppa3oii cranm o0l BOIPOC, HAUMHAIOIIMICS CO CIIOB «are youy». B
3TOM HCCIIEOBAaHUU ObUIM mMpoaHanu3upoBanbl 30 TPUMEPOB MPOU3HOUICHUS HOCHUTEISIMU
aHMIUKACKOTO s3bIKa ¢ OpUTAHCKUM akieHToM. PesynmbTar uccienoBaHus mokasai, yto Bce 100%
mroneit mpousHecnu Borpoc ¢ fall-rise intonation.

Hcxons W3 pe3yabraToB JAHHOTO HCCIIEAOBAaHMS MOXKHO MOABITOXUTH, YTO aOCOIIOTHOE
OOJIBIIMHCTBO HOCUTEJIEH aHTIIUKUCKOTO s3bIKa C OPUTAHCKUM aKLEHTOM, IPOU3HOCS OOIIHI BOIIpOC,
ucnonb3yroT fall-rise nuaTOHANMIO. [IpH IpPOM3HOIIEHNH B MHOM BapHaHTE, HAMU ObUIM OTMEUYCHBI
OOBSACHSIONINE OOCTOSTEIHCTBA: BBICOKMI PETUCTP OOIICHUS, HApOUYUTash SMOLMOHAIBHOCTH WU
CTapIIHK BO3PACT.

B nanpHeiimeM ucciaenoBaHUM MPENCTaBIsETCS MEPCIEKTUBHBIM OOpaTUTh BHUMAaHHE Ha
pas3nuyMs B COLIMAILHOM CTaTyce HH(POPMAHTOB, a TAKXKE Pa3/ieUTh UX 110 IOJIOBOMY IIPU3HAKY. DTO
nact Oonee MH(POPMATUBHBIA pe3y/IbTaT M MOMOXET OINpPEeIUTh OOCTOSTENHCTBA MCIIOIB30BAHMUS
ONPENCIICHHON NHTOHALIMH.

[IpunrMas BO BHHMAaHHE BCE€ BBILNIECKA3aHHOE, HHTOHAIMS WIPAET BAXKHYIO POJIb IpH
M3YYEHUHM MHOCTPAHHOIO f3bIKA. 3a4acTYIO0 YUYMUTENsl aHIJIMICKOro si3blKa HE YIENSAIOT MHTOHAIMU
JIOJDKHOTO BHHMMAHHUS, OJAHAKO HOCUTENIM OpPUTAHCKOIO AHIVIMHCKOTO SI3bIKa MOTYT HENpaBUIIBHO
MOHATh peYb HEHOCUTENsI M3-3a HENpaBWIbHO BblOpaHHOW wuHpopmanuu. Kak u Bech S3bIK,
MHTOHAIIMOHHbIE OCOOEHHOCTH HMMEIOT CBOWCTBO MEHATBHCS, UTO JENaeT HEOOXOJUMBIM CIEAUTH
MMEHHO 3a HOBBIMM JaHHbIMH. B cBoeil crarbe [[xed¢d JIMHIACH OCBETHIN mepexoa OT BBICOKOM
TOHAJIBHOCTH B "siiepHOM" cJIoTe, 32 KOTOPBIM CIIENYET pe3Koe MOHWKEHHUE 10 HU3KOW TOHAJIbHOCTH
c HeOOJIbIIUM TOBBIIIEHHEM B KOHIE (¢pa3bl, K fall-rise MHTOHAMK NPU MPOU3HECEHUU OOLINX
BornpocoB. [IpoBesst ananu3 Ha MpuMepe OOLIUX BOIIPOCOB, HAUMHAIOIIUXCS ¢ Tpex (pa3: «did youy,
«have youy, «are you», Mbl MOXXEM MOATBEPIUTh, YTO HOCUTENIN OPUTAHCKOTO aHIIIMHCKOTO S3bIKA

MIPOM3HOCAT BOMPOCHI OOIIEro THIa MpeuMyIlecTBeHHO ¢ fall-rise mHTOHAIMEN.
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